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AVERTISSEME
NT 

CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. IL EST INTERDIT DE L'UTILISER DANS LES 

CENTRES DE REMISE EN FORME ET DANS TOUS LES ÉTABLISSEMENTS OÙ LE PRODUIT EST UTILISÉ COLLECTIVEMENT. 

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit. Votre rameur est marqué CE, car il est conçu et fabriqué selon les normes 

de sécurité les plus élevées, conformément aux normes imposées par les directives de la Communauté européenne. Néanmoins, 

nous vous recommandons de suivre les règles de sécurité de base présentées dans ce manuel utilisation de 'appareil. 

LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'ASSEMBLER ET D'UTILISER L'OUTIL. 

1. Lisez attentivement le manuel  suivez toutes les instructions avant d'utiliser le produit. 

2. Sientraînement, vous avez des vertiges, des nausées, des douleurs thoraciques ou d'autres symptômes étranges, 

arrêtez immédiatement la séance d'entraînement. CONSULTEZ IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN. 

3. Le propriétaire de l'équipement doit s'assurer que toutes les personnes utilisant son équipement sont informées de tous 

les éléments suivants 

et les consignes de sécurité décrites dans le présent manuel. 

4. Le produit peut être utilisé par des personnes âgées d'au moins 14 ans et en parfaite condition physique. 

5. Tenez les enfants de moins de 14 ans et les animaux domestiques à l'écart de l'appareil lorsque vous faites de l'exercice. 

6. Vérifier périodiquement le serrage des boulons et s'assurer de l'intégrité de tous les composants. N'utilisez PAS l'outil 

s'il est endommagé. 

7. L'outil doit toujours être installé et utilisé sur une surface plane d'une capacité de charge adéquate pour le poids du 

produit, dans un endroit où l'on peut s'attendre à ce que l'outil soit utilisé en toute sécurité. 

dans un environnement domestique à l'intérieur. Ne le placez pas dans un environnement humide ou à proximité de l'eau. 

8. N'insérez PAS d'objets dans les fentes. 

9. Les personnes handicapées doivent obtenir 'accord de leur médecin et être surveillées attentivement par du personnel 

qualifié lorsqu'elles utilisent l'appareil. 

10. Gardez les mains et les jambes éloignées des pièces mobiles lorsque quelqu'un d'autre est en train de faire l'exercice. 

11. N'utilisez l'outil que pour l'usage prévu dans ce manuel. 

12. Portez toujours des vêtements et des chaussures de sport appropriés lorsque vous faites de l'exercice. Ne portez pas de 

vêtements amples qui pourraient se prendre dans les parties mobiles de l'appareil. 

13. Échauffez-vous pendant 5 à 10 minutes avant chaque séance d'entraînement et ne négligez pas les 5 à 10 minutes de 

défatigue. 

Cela permet d'augmenter et de diminuer progressivement la fréquence cardiaque et d'éviter d'éventuelles déchirures 
musculaires. 

14. Commencez votre programme lentement et augmentez progressivement l'intensité de 'exercice. 
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CONSULTEZ VOTRE MÉDECIN AVANT DE COMMENCER TOUT PROGRAMME D'ENTRAÎNEMENT. IL EST 

PARTICULIÈREMENT RECOMMANDÉ AUX PERSONNES ÂGÉES DE PLUS DE 35 ANS ET AUX PERSONNES AYANT DÉJÀ 

SOUFFERT DE PROBLÈMES CARDIAQUES. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER UN APPAREIL 

D'EXERCICE. LA SOCIETE N'ACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITE POUR LES BLESSURES OU LES DOMMAGES SUBIS 

PAR OU DU FAIT DE L'UTILISATION DE CET EQUIPEMENT. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

 



15. Nous vous conseillons d'être prudent lorsque vous soulevez ou déplacez l'outil afin d'éviter d'éventuelles douleurs 

dorsales. Suivez les techniques de levage correctes. 

16. Respectez les distances d'installation du produit suivantes : 75 cm de chaque côté, 100 cm à l'arrière et veillez à ce que le 

produit soit installé dans un endroit sûr. 

un espace suffisant passage et un accès sûr devant l'outil. 

17. Il est conseillé de garder l'outil propre et exempt de poussière en permanence. Ne pas utiliser de substances 

inflammables ou de solvants pour le nettoyage. 

DANGER 

PLAQUES DE CARDIO 

ORDINATEUR 

BOUTON DE RÉGLAGE DE LA TENSION 

BOUTON DE RÉGLAGE DE LA 
SELLE HORIZONTALE 

PÉDALE DROITE 

BOUTON DE RÉGLAGE DE 
LA SELLE VERTICALE 

PÉDALE GAUCHE 
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PIÈCES PRINCIPALES 

LE NON-RESPECT DES  MONTAGE ET/OU D'UTILISATION FIGURANT DANS LE MANUEL 

D'INSTRUCTIONS ENTRAÎNE L'ANNULATION DE LA GARANTIE DU PRODUIT. 

Capacité de charge maximale de 
l'utilisateur 100 kg 
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SYSTÈME DE FREINAGE MAGNETIQUE 

RÉGLAGE DE L'INERTIE 8 NIVEAUX DE RÉSISTANCE MANUELLE 

MASSES VOLANIQUES 6 kg 

ÉCRAN 1 ECRAN LCD 

VISUALISATION TEMPS / VITESSE / DISTANCE / POULS / CALORIES / COMPTEUR KILOMÉTRIQUE 

DÉTECTION DES IMPULSIONS PULSATION MANUELLE 

POIGNÉES ERGONOMIQUE, PLUSIEURS POIGNÉES, RÉGLABLE 

SELLE ABSORPTION ÉLEVÉE, RÉGLABLE HORIZONTALEMENT ET VERTICALEMENT 

DISTANCE SELLE-PÉDALE MIN. 60 cm - MAX 78 cm 

CAPACITÉ MAXIMALE  
D'UTILISATION 100 kg 

POIDS NET 18,5 kg 

POIDS BRUT 20,5 kg 

DIMENSIONS 93 x 46 x 151 cm (lxlxh) 

DIMENSIONS DE L'EMBALLAGE 74 x 27,5 x 54 cm (lxlxh) 

ROUES DE TRANSPORT OUI 

CERTIFICATIONS CE, ROHS, EN957 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

 



# 27 # 64 1pc
s 

1pc
s # 7 

M8 

1 

pièc
e 

# 10 

M16 

1 

pièc
e 

# 63 

S15 

S13 S14 

# 23 

ø18 x ø8 x 

1.5 4 pcs. 

# 22 
M8 

4 

pièc
es 

# 20 

ø18 x ø8 x 

1.5 4 pcs. 

# 21 

ø14 x ø8 x 

2 4 pcs 

# 19 
M8 x 65 

4 

pièces 

DANGER 

1. 

2. 

Ouvrir l'emballage et retirer les pièces en les séparant du 

carton Vérifier que tous les composants sont dans l'emballage. 

Les étapes d'assemblage et d'utilisation sont accompagnées de photos des composants. Les mises à jour constantes du produit, 

visant à l'améliorer, peuvent faire en sorte que ces images soient légèrement différentes des composants réels. La sécurité et 

la fonctionnalité du produit sont toutefois garanties. 

AVERTISSEME
NT 

SI L'UN DES ÉLÉMENTS NÉCESSAIRES À L'ASSEMBLAGE MANQUE À L'INTÉRIEUR DE LA BOÎTE, VEUILLEZ CONTACTER 

NOTRE SERVICE APRÈS-VENTE. NE PAS RETOURNER L'OUTIL AU POINT DE VENTE. 
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VEUILLEZ SUIVRE SCRUPULEUSEMENT LES INSTRUCTIONS DE 

MONTAGE CI-DESSOUS. UN MONTAGE INCORRECT PEUT ENTRAÎNER 

UN MAUVAIS FONCTIONNEMENT DE L'OUTIL ET DES ACCIDENTS. DEUX 

PERSONNES SONT NÉCESSAIRES POUR EFFECTUER LE MONTAGE. 

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

MATÉRIEL D'ASSEMBLAGE 

 



 ÉTAPE 1  

Assembler le pied avant et le pied arrière (2 et 3) au 

corps de la machine, en les fixant avec des boulons 

(19), des rondelles (20 et 21) et des écrous (22). 
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INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

 



 ÉTAPE 2  

a. Visser chaque pédale (8 et 9) à la manivelle 

correspondante (39). La lettre "R" identifie la pédale 

droite (9), la lettre "L" identifie la pédale gauche (8). 

b. Retirez les écrous        (29) et     les rondelles      

(23) 

prémonté sur la face inférieure de la selle (4). 

c. Assembler la selle (4) à la glissière de la selle (5) 

en utilisant les mêmes écrous et rondelles. 

d. Monter la selle (4) sur le tube de selle (6) en la 

fixant à l'aide de 

les rondelles (23) et le bouton (7). 

e. Dévisser la molette de réglage vertical de la selle 

(10) f insérer le tube de la selle (6) dans son logement 

sur le cadre de base, puis le fixer à l'aide de la molette 

(10) à la hauteur souhaitée. N.B. L
E 

PÉDALE GAUCHE VA CORRIG
É EN LA TOURNANT DANS LE SENS INVERSE DES 

AIGUILLES D'UNE MONTRE, LA PÉDALE DE 

DROITE EN LA TOURNANT DANS LE SENS DES 

AIGUILLES D'UNE MONTRE. 

AVERTISSEME
NT 

N'ALLONGEZ PAS LE TUBE DE SELLE AU-DELÀ DE LA LIMITE DE HAUTEUR MAXIMALE 
INDIQUÉE SUR LE TUBE. 
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 ÉTAPE 3  

a. Connectez le câble intermédiaire du capteur (14) 

provenant du tube du guidon au câble inférieur du 

capteur (15) provenant du boîtier de l'appareil photo. 

b. Tirer le câble de réglage de la tension (13) hors de 

l'orifice 

sur le tube du guidon (11). 

c. Faites glisser le tube du guidon (11) dans son 

logement sur le cadre de base (1) et fixez-le avec les 

boulons (24) et les rondelles (20, 21 et 23). d. Connectez 

le câble de contrôle de la tension (13) et le câble du 

bouton de contrôle de la tension (12) comme illustré et 

détaillé. Veillez tout particulièrement à ce que le câble 

de contrôle de la tension soit correctement assemblé. 

e. Fixer le bouton de réglage de la tension (12) sur le 

tube du guidon à l'aide de la vis (25) et de la rondelle (26). 
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 ÉTAPE 4  

a. Assembler le guidon (16) au tube du guidon (11), en 

le fixant avec la poignée en T (27), la douille (64) et le 

couvercle du tube du guidon (63). 

b. Assembler l'ordinateur (17) au tube du guidon (11) 

à l'aide des vis (28). 

c. Connecter 

l’ordinateur 

(17). 

câbl
e 

intermédiai
re 

capteur (14) à 
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LAISSEZ AU MOINS 100 CM SUR LES CÔTÉS ET À L'ARRIÈRE DU VÉLO D'APPARTEMENT 

POUR CRÉER ESPACE LIBRE AUTOUR DE L'ÉQUIPEMENT PENDANT L'UTILISATION. 

- IL EST DÉCONSEILLÉ D'INSTALLER LA MACHINE À 

L'EXTÉRIEUR OU DANS DES PIÈCES HUMIDES. 

LE SOL DOIT ÊTRE PARFAITEMENT PLAN. LE SOL DOIT 

AVOIR UNE CAPACITÉ DE CHARGE SUFFISANTE POUR LE 

POIDS DU PRODUIT. 

NOUS RECOMMANDONS DE PROTÉGER LES SOLS DE 

VALEUR AVEC DES TAPIS EN CAOUTCHOUC 

ANTIDÉRAPANTS ET INSONORISÉS. 

- 

- 

- 

HABILITATION 

DE SÉCURITÉ 
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FONCTION DES 
TOUCHES 
MODE : Chaque pression modifie l'affichage des données dans l'ordre suivant : SCAN / TIME / SPEED / DISTANCE / 

CALORIES / ODO / PULSE. 

SET : Pour définir les valeurs cibles de l'entraînement (temps, distance, calories, pouls). 

RESET : Pour réinitialiser le temps, la distance, les 
calories. 

AFFICHAGE DES VUES 

TIME : Affiche l'heure de fonctionnement. Plage 00:00 - 99:59 min. 

SPEED : affiche la vitesse de fonctionnement. Plage de 0,00 à 99,9 km/h 

DISTANCE : Détermine la distance parcourue pendant lexercice. Plage de 0,00 à 999,9 
km 

CAL (CALORIES) : affiche les calories estimées consommées entraînement. Plage : 0,00-999,9 kcal 

ODO (ODOMETRE) : compte la distance totale parcourue depuis la mise en place des piles. Portée 0,1-999,9 
km 

PUL (PUL) : affiche la fréquence cardiaque estimée détectée par les plaques de fréquence cardiaque situées 

sur le guidon. Plage : 40-240 bpm 

SCAN : Lorsque vous appuyez sur la touche MODE, la flèche clignote à côté de SCAN et la valeur affichée change 

automatiquement toutes les 6 secondes. 

UTILISATION DE L'ORDINATEUR 

a. Pour définir des valeurs cibles pour le temps / la distance / les calories / le pouls, appuyez sur le bouton MODE jusqu'à ce 

que la flèche pointe vers la valeur que vous souhaitez définir comme cible. 

b. Appuyez sur la touche SET pour entrer la valeur cible souhaitée, la valeur clignotera pendant 4 secondes et sera ensuite 

confirmée. 

c. Lorsque la valeur cible est atteinte, l'ordinateur émet un signal sonore. 

d. Appuyez sur la touche RESET pour annuler la valeur introduite. 

N.B. Si aucun signal n'est reçu pendant 4 minutes, l'ordinateur s'éteint. Si l'affichage n'est pas correct, essayez de réinstaller 

les piles. Piles utilisées : AAA (2 pièces) 
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INSTRUCTIONS POUR L'ORDINATEUR 

 



 LES OPÉRATIONS POUR 'UTILISATION CORRECTE DE L'OUTIL  

CONSEIL D'UTILISATION 

1. Asseyez-vous fermement sur la selle, saisissez le guidon et placez vos pieds à lintérieur des sangles des pédales. 

2. Vérifier le réglage de la selle : lors du pédalage, les jambes doivent rester légèrement fléchies au point d'extension 

maximale. Ajustez la hauteur de la selle si nécessaire. 

3. Le dos doit être droit et les bras doivent rester légèrement fléchis, puis ajuster l'angle si nécessaire. 

du guidon. 

3. En plaçant les mains sur les capteurs de pouls portatifs (D), la fréquence cardiaque estimée est détectée. 

4. Lorsque vous utilisez 'outil pour la première fois,  d'abord avec les commandes et les fonctions de l'outil. Utilisez l'outil 

progressivement. 

5. Commencez par un rythme lent, puis augmentez progressivement. 

6. L'outil ne peut être utilisé que par une seule personne à la fois. 

AJUSTEMENT DE EFFORT D'EXERCICE 

Pour régler lintensité de 'exercice, utilisez le bouton (A) situé sur le tube du guidon. Le niveau minimum est de 1, le maximum 
de 8. 

NETTOY
AGE - Il est conseillé de garder l'outil propre et exempt de poussière en permanence. Ne pas utiliser de substances 

inflammables ou de solvants pour le nettoyage. 

- Les résidus de sueur doivent être éliminés après chaque séance d'entraînement car ils sont extrêmement corrosifs. 

Utilisez un chiffon humide en microfibre. Veillez à ne pas frotter trop vigoureusement la console et les boutons. 

REMPLACEMENT DES PILES 

- Si présente des anomalies, remplacez les piles. 

- Remplacer les deux piles en même temps. Utiliser des piles AAA. 

- Respecter la polarité indiquée sur le compartiment à piles. 

- Les piles usagées doivent être déposées dans des conteneurs à piles, et non dans les ordures 
ménagères. 
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ENTRETIEN 

 



Avant chaque séance d'entraînement, il est recommandé de faire 5 à 10 minutes d'étirements pour échauffer les muscles. 

Répétez également cette opération à la fin de la séance d'entraînement. 

1. TOUCHER LES ORTEILS 

Penchez-vous lentement vers l'avant, en laissant votre dos 

et vos épaules se détendre pendant que vous tendez vos 

mains vers vos pieds, étirez-vous aussi loin que vous le pouvez 

et maintenez la position pendant 15 secondes. Revenez à la 

position de départ et répétez 3 fois. (Image 1) 

1 

2. L'ALLONGEMENT DES MEMBRES INFÉRIEURS 

Asseyez-vous avec la jambe droite tendue. Placez la plante 

de votre pied gauche contre l'intérieur de votre cuisse droite. 

Tendez la pointe de votre pied aussi loin que possible. 

Maintenez la position pendant 15 secondes. Relâchez et 

répétez l'exercice avec la jambe gauche. Répétez trois fois 

pour chaque jambe. (image 2) 
2 
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ÉTIREMENTS AVANT ET APRÈS L'ENTRAÎNEMENT 

 



3. ÉTIREMENT DES MOLLETS 

Appuyer les mains contre un mur, la jambe gauche devant la 

jambe droite. 

Gardez votre jambe droite droite et votre pied gauche sur le 

sol, 

Puis pliez votre jambe gauche et penchez-vous vers l'avant, en 

déplaçant vos hanches vers le mur, maintenez la position 

pendant 15 secondes. Puis relâchez et répétez 3 fois pour 

chaque jambe (image 3). 

3 

4. ÉTIREMENT DES QUADRICEPS 

En gardant une main contre le mur pour garder l'équilibre, 

pliez le genou droit vers l'arrière, en rapprochant le talon du 

fessier, tout en gardant la jambe gauche tendue. Maintenez la 

position pendant 15 secondes. Relâchez et répétez 3 fois de 

chaque côté (figure 4). 

4 

5. ALLONGEMENT DE L'INTÉRIEUR DES CUISSES 

Asseyez-vous en tailleur sur le sol, en rapprochant la plante 

des pieds et en la ramenant le plus près possible de l'aine. 

Poussez doucement vos genoux vers le sol en vous aidant de 

vos coudes. Maintenez la position pendant 15 secondes, 

détendez-vous et répétez l'exercice 3 fois. 

5 
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EXPLOSIF 
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Non. Description Spécifications Qté 

1 CADRE DE BASE  1 

2 PIED AVANT  1 

3 PIED ARRIÈRE  1 

4 SELLE  1 

5 GLISSIÈRE DE LA CALE  1 

6 TUBE DE SIEGE  1 

7 BOUTON DE RÉGLAGE DE LA SELLE HORIZONTALE  1 

8 PÉDALE GAUCHE  1 

9 PÉDALE DROITE  1 

10 BOUTON DE RÉGLAGE DE LA SELLE VERTICALE  1 

11 TUBE DE GUIDON  1 

12 BOUTON DE RÉGLAGE DE LA TENSION  1 

13 CÂBLE DE RÉGLAGE DE LA TENSION  1 

14 CÂBLE INTERMÉDIAIRE DU CAPTEUR  1 

15 CÂBLE INFÉRIEUR DU CAPTEUR  1 

16 POIGNÉES  1 

17 ORDINATEUR  1 

18 CÂBLE INFÉRIEUR DU CAPTEUR  1 

19 BOLT M8x65 4 

20 LAVEUR  8 

21 LAVEUR  11 

22 DADO M8 4 

23 LAVEUR  7 

24 BOLT  6 

25 VIS  1 

26 LAVEUR  1 

27 T-KNOB  1 

28 VIS  2 

29 LAVEUR  4 

30 CAPUCHON CARRÉ  2 

31 CRANK CAP  2 

32 COUVERTURE DE CHAINE  1 

33 GASKET  1 

34 CEINTURE  1 

35 PLAQUES DE CARDIO  2 

36 PAC  2 

37 REMBOURRAGE DU GUIDON  2 

38 PRINTEMPS  1 

39 PEDIVELLA  2 

40 BÉLIER 6003 2 

41 ROUE DE TRANSPORT  2 

42 PAC  2 

43 COUVERTURE DE CHAINE  1 

44 VIS  11 

LISTE DES PIÈCES 
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Non. Description Spécifications Qté 

45 VIS  5 

46 LAVEUR  1 

47 LAVEUR  1 

48 TENDIVOLAN  1 

49 VIS  1 

50 SPACER  1 

51 VOLANO  1 

52 SPACER  2 

53 BÉLIER 6002 2 

54 PRINTEMPS  1 

55 PIN VOLANTE  1 

56 SUPPORT DU TENDEUR DE 
COURROIE 

 1 

57 BÉLIER 6000 2 

58 LAVEUR  1 

59 VIS  1 

60 VIS  2 

61 VIS  1 

62 PORTE-CAPTEUR  1 

63 HOUSSES DE GUIDON  1 

64 BOCCOLA  1 

65 VIS M6x20 1 

66 LAVEUR 6,5x16x1,5 4 

67 LAVEUR 6,5x12x2 4 

68 DADO M6 4 

68 PULEGGIA  1 

70 DADO M10x1,25 2 

71 CRANK CAP  2 

72 SEEGER  2 

LISTE DES PIÈCES 

 



JK FITNESS 
EQUIPMENT 

VALIDITÉ 24 MOIS 
DÉCLARATION DE GARANTIE DES APPAREILS 

DE FITNESS DOMESTIQUES DE LA MARQUE 

"JK FITNESS 
Cette garantie s'ajoute et ne se substitue pas aux autres droits dont jouit 

l'acheteur (le client) du produit et, en particulier, n'affecte en rien les droits 

du client établis législation italienne transposant la directive 1999/44/CE. 

nents et/ou accessoires usés à la suite d'une utilisation normale de l'outil. 

• Réparation des dommages causés par l'utilisation non domestique du 

produit, ou par l'utilisation à des fins autres que celles pour lesquelles le 

produit a été spécifiquement conçu, avec une référence particulière à 

utilisation collective. 

RÈGLES GÉNÉRALES 

Durée : JK FITNESS S.r.l., conformément aux dispositions énoncées ci-

dessous, offre à ses clients une garantie sur les appareils de fitness à 

domicile pour une période 24 mois, à compter de la date d'achat et/ou de 

livraison du produit. Territorialité : La présente garantie n'est valable que 

pour les services de garantie à effectuer sur le territoire italien et ne 

concerne que les produits de la marque "JK FITNESS" commercialisés par 

JK FITNESS S.r.l., sur le territoire italien. 

Validité : Le ticket de caisse et/ou la facture d'achat et/ou le bon de  du 

produit au client sont les seuls documents qui donnent droit services 

couverts par la présente garantie et doivent être au moment de la 

demande d'intervention, accompagnés de l'original du certificat de 

garantie JK FITNESS, dûment rempli. JK FITNESS S.r.l. se réserve le droit de 

refuser de remplir les obligations couvertes par la présente garantie si les 

informations ou les données présentes sur les documents d'achat et/ou de 

livraison du produit ont été modifiées ou supprimées après l'achat client 

ou sont manquantes au moment de la demande d'intervention. Pour tout 

remplacement de pièces des composants de 'outil, la est valable pour une 

durée totale de 6 mois sur la pièce remplacée. 

LES CONDITIONS OFFERTES PAR LE SERVICE 

Le client en possession d'un appareil de fitness à domicile présentant un 

problème technique ou une panne (à l'exception des produits neufs retrouvés 

endommagés lors de l'ouverture de 'emballage, pour lesquels veuillez vous 

référer au point suivant), pourra connaître la marche à suivre la plus 

appropriée, en fonction du problème, en appelant le service clientèle au 

049/9705312. 

Pour les interventions techniques sous Garantie, JK FITNESS évaluera la 

solution à , en fonction de l'importance du défaut présenté par le produit. Si 

l'équipement présente un défaut de solution simple, JK FITNESS procédera  

l'envoi de la pièce de rechange à remplacer, directement au domicile du client. 

Nos techniciens donneront toutes les instructions nécessaires pour effectuer 

la . Si l'ampleur du défaut est considérée comme plus grave, JK FITNESS 

procédera à l' du matériel par coursier/transporteur au domicile du client pour 

la réparation du matériel auprès de notre Service Clients ; dans certains cas, 

l'intervention d'un technicien autorisé par notre Service Clients, directement 

au domicile du client, sera possible. Parfois, si l'ampleur du défaut est telle que 

le coût de la réparation, que JK FITNESS devrait supporter, est proche de la 

valeur du nouveau produit, les opérateurs de JK FITNESS évalueront s'il faut 

remplacer le produit par un produit identique ou, dans le cas il ne serait plus 

en production, par un produit aux caractéristiques identiques. Après 2 ans à 

compter de la date dachat, pour les interventions techniques qui nécessitent 

le transport de l'équipement à notre Service Clientsles frais de transport 

seront entièrement à la charge du client. En cas d'intervention au domicile du 

client, par l'un de nos techniciens agréés, les frais d'appel seront à la charge du 

client (€ 25,00+ TVA). JK FITNESS intervient dans les plus brefs délais, en 

fonction de la disponibilité du produit sur le marché (en cas de remplacement) 

ou, en cas de pièces de rechange, en fonction des temps de réponse des 

centres d'des fabricants hors d'Italie. 

Tous les risques liés au transport du produit seront supportés par  client et, en 

tout état de cause, JK FITNESS S.r.l. ne sera pas responsable des dommages 

causés au produit ou à ses composants par le transport effectué par le 

coursier/transporteur. Le produit doit être emballé avec soin, dans un 

emballage approprié garantissant un transport sans dommages, et déposé au 

rez-de-chaussée dans un endroit accessible par le moyen de transport. Si, lors 

de la restitution des produits réparés sous garantie, au moment de la livraison, 

lemballage présente des altérations visibles qui peuvent faire suspecter des 

dommages au matériel qu'il contient, le client doit accepter le colis, en signant 

le document de transport en apposant la mention "accepté avec réserve". 

Si un composant/produit est hors garantie, un devis de réparation sera envoyé 

au client. Si le devis n'est pas accepté et que le produit se trouve déjà dans 

notre centre de service, le client devra payer les frais d'expédition pour le 

retour du produit à son domicile. 

LIMITES 

JK FITNESS S.r.l. décline toute responsabilité pour les dommages qui 

pourraient causés, directement ou indirectement, aux personnes, aux 

animaux domestiques et aux biens à la suite du non-respect des 

instructionsindications et des avertissements contenus dans le manuel 

d'utilisation et visant à permettre le montage correct et le fonctionnement 

régulier du produit. 

La présente garantie n'inclut pas 

• Contrôles périodiques ou entretien gratuits ou compensation des frais 

encourus pour leur réalisation. 

• La réparation ou le remplacement gratuit ou le remboursement du prix 

d'achat produits présentant des dysfonctionnements dus à l'imprudence 

et/ou à une utilisation non conforme au manuel d'utilisation 

accompagnant le produit au moment de la vente, ou dus à la foudre, à des 

phénomènes atmosphériques, à des surtensions et à des surintensités, à 

une alimentation électrique insuffisante ou irrégulière, à une utilisation 

incorrecte ou contraire aux mesures techniques et/ou de sécurité requises 

dans le pays où l'outil est utilisé, ainsi que l'indemnisation des dommages 

causés par ces produits. 

• Indemnisation des dommages dus à la survenance de blessures ou de 

maladies résultant d'une utilisation incorrecte des produits JK FITNESS, ou 

en tout cas d'une utilisation autre que celle spécifiée  manuel d'utilisation 

accompagnant produit au moment de l'achat. 

• Réparations ou remplacements gratuits ou remboursement du prix 

d'achat pour remédier aux dysfonctionnements résultant d'une 

installation du produit non conforme aux déclarations du manuel 

d'utilisation et d'installation accompagnant le produit, et/ou causés par 

des interventions ou des modifications du  effectuées par des centres de 

service non agréés, réalisées sans l'autorisation de JK FITNESS, et 

indemnisation de tout dommage causé par de tels produits. 

• Frais de démontage et de désinstallation des nouveaux produits 

endommagés lors de l'ouverture de l'emballage. 

• Indemnisation des dommages accidentels ou résultant de la perte, de la 

perte d'utilisation du produit, des dommages causés par la perte des 

informations fournies par le client sous quelque forme que ce soit. 

• Le remplacement, la réparation ou l'entretien du produit et de ses 
composants. 

PRODUITS DÉFECTUEUX À L'OUVERTURE DE L'EMBALLAGE 

Les produits neufs qui, lorsqu'ils sont ouverts pour la première fois dans 

emballage d'origine JK FITNESS, semblent au client avoir été endommagés 

pendant le transport ne doivent pas être assemblés ou utilisés. 

Pour traiter ces cas, les clients doivent contacter directement le Centre de 

services au 049/9705312. Selon le cas nos opérateurs proposeront la solution 

la plus adaptée. 
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GARANTIE 

 



AVERTISSEME
NT 

ATTENTION : LA GARANTIE NE DOIT PAS ÊTRE 
EXPÉDIÉE. CONSERVER LA PREUVE D'ACHAT 
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DEMANDE DE SERVICE 
Merci d'avoir choisi l'un de nos produits ! 

En cas de problèmes, de doutes ou pour toute information concernant loutil, n'hésitez pas à contacter notre service 
clientèle à l'adresse assistenzaclienti@jkfitness.it au 049 9705312 ou par fax au 049 9711704. 

Le service fonctionne du lundi au vendredi, de 8h30 à 12h30 (hors jours fériés). 

 
POUR DEMANDER DU SERVICE ou des PIÈCES DE RECHANGE, veuillez remplir le 
formulaire en ligne à l'adresse suivante : www.jkfitness.com > Service et garantie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Avant de contacter le service après-vente, vous devez informations suivantes : 

- vos données personnelles 

- votre adresse et votre numéro de téléphone 

- mettre en œuvre le modèle 

- le numéro de série (, les cyclettes et les elliptiques) 

- le ticket de caisse ou la facture d'achat (si l'outil est encore sous garantie) 

- des informations sur le problème rencontré ou la pièce de rechange nécessaire 
 

 
Certains problèmes présentés par l'outil peuvent être résolus par téléphone par le service clientèle, veuillez ne pas 

tenter de réparation avant d'avoir reçu le contact du service clientèle. 
 

DEMANDE DE SERVICE ET COMMANDE DE PIÈCES 
DÉTACHÉES 

 

mailto:assistenzaclienti@jkfitness.it
http://www.jkfitness.com/


article 26 du décret législatif n° 49 du 14 mars 2014 "Mise en œuvre de la directive 2012/19/UE relative aux déchets 

d'équipements électriques et électroniques (DEEE)". 

Le symbole de la poubelle barrée, figurant sur l'équipement ou sur son emballage, indique que le produit en fin de vie doit être 

collecté séparément des autres déchets afin de permettre un traitement et un recyclage adéquats. L'utilisateur doit donc apporter 

gratuitement l'équipement arrivé en fin de vie aux centres municipaux appropriés de collecte sélective des déchets électriques et 

électroniques, ou le retourner au détaillant selon les modalités suivantes : 

- pour les très petits appareils, c'est-à-dire dont au moins un côté extérieur ne dépasse pas 25 cm, la livraison gratuite sans 

obligation d'achat est prévue dans les magasins dont la surface de vente d'équipements électriques et électroniques est supérieure 

à 400 mètres carrés. Pour les magasins plus petits, cette mesure est facultative. 

- pour les appareils de plus de 25 cm, la livraison à tous les points de vente sur la base d'un pour un, ou la livraison au détaillant ne 

peut avoir lieu que achat d'un nouveau produit équivalent sur la base d'un pour un. 

Une collecte séparée adéquate en vue de l'acheminement ultérieur des équipements mis au rebut vers un recyclage, un traitement 

et une élimination respectueux de l'environnement permet d'éviter d'éventuels effets négatifs sur l'environnement et la santé, et 

favorise la réutilisation, le recyclage et/ou la récupération des matériaux à partir desquels l'équipement est fabriqué. 

L'élimination non autorisée du produit par l'utilisateur entraînera l'application de sanctions conformément aux dispositions 

légales en vigueur. 
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INFORMATION DES UTILISATEURS - ÉLIMINATION 

 



NOTES 
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NOTES 

NOTE 
Les étapes d'assemblage et d'utilisation sont accompagnées de photos des composants. Les mises à jour constantes du produit, 

visant à l'améliorer, peuvent faire en sorte que ces images soient légèrement différentes des composants réels. La sécurité et la 

fonctionnalité du produit sont toutefois garanties. 
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www.jkfitness.com 

IMPORTE PAR 
JK Fitness Srl 

Via Meucci, 27 
35028 Piove di 
Sacco Padova / Italie 
T +39 049 9705312 
F +39 049 9711704 
www.jkfitness.com 
assistenzaclienti@jkfitness.it 
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